Commentary on words:

caavo | Sounds English

lva'i  [VAhee

fin other words
Irephrasing

lva" inat [VA-hee-nigh

in the same words.
repeating

taru  [TA-hoo

lexpanding a tanru

ta " unat [TA-hoo-nigh [making a tanru

Knowledge:
[emavo [ Sounds [ - cu't “nai
5u'o [ZHOO-hoe [certainly [uncertain [certainly not
1a'a [aha [probably improbably
Discourse management:
[emavo [ Sounds B curt “nai
returning to point/subject
)  fanywa
ta'o [TAhoe  |by the way speaking of which [ "2/
in any case
las 1 was saying
[chiefly
za'u [ra-hoo  [above all lequally incidentally
primarily
fwa'a [moo-ha [forexample [omitting ex. lend examples
za'u [200-hoo [on the one hand fon the other hand
lcontinuing
lke'u [KEH-hoo |repeating Inew content
furthermore
cupposing in fact
da'i |DA-hee . iin truth
hypothetically lAccording to the facts
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The five consecutive discursives are mutually exclusive, and therefore they are not
usually considered as scales. The first four are used in consecutive discourse.

« ku'i makes an exception to the previous argument.

« ji'aadds weight to the previous argument.

» si'a adds quantity to the previous argument, enumerating an additional
example.

mi 'u adds a parallel case to the previous argument, and can also be used in
tables or the like to show that something is being repeated from the
previous column.

po ' ois used when there is no other comparable case, and thus corresponds
to some of the uses of "only".

ta'uis a discursive unique to Lojban and its derivatives; it expresses the
particularly Lojbanic device of tanru. Since tanru are semantically ambiguous,
they are subject to misunderstanding. This ambiguity can be removed by
expanding the tanru into some semantically unambiguous structure, often
involving relative clauses or the introduction of additional brivla. The discursive
ta'u marks the transition from the use of a brief but possibly confusing tanru to
its fuller, clearer expansion; the discursive ta'unai marks a transition in the
reverse direction.
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Miscellaneous indicators:

[Attitudinal [ Sounds English

ia [KEE-ha metalinguistic confusion
metalinguistic negator

na's Ina-hee e

oa ZHo-ha |[metalinguistic affirmer

li'o lee-hoe omitted text (quoted material)

cara [Sa-ha material inserted by editor/narrator
[true-false question

- [hoo Is it true that...?

[pav pow question premarker

[paunai  [pow-nigh |rhetorical question
[pe'a PEH-ha

[figurative language

[pe'anai  |PEH-ha-nigh |literal language

bi'u BEE-hoo new information

[oi'unai  [BEE-hoo-nigh [old information

ge'e. IGEH-heh non-specific indicator

fkau lcow indirect question

ki 'ais one of the most common of the miscellaneous indicators. It
expresses metalinguistic confusion; i.e. confusion about what has been sai
as opposed to confusion not tied to the discourse (which is .uanai). The
confusion may be about the meaning of a word or of a grammatical
construct, or about the referent of a word.

na'i indicates that there is something wrong with a piece of discourse:
either an error, or a false underlying assumption, or something else of the
sort. The discourse is invalid or inappropriate due to the marked word or
construct.

jo'a marks something which looks wrong but is in fact correct.
1i'oindicates that words were omitted from a quotation.

sa'a indicates in a quotation that the marked word or construct was not
actually expressed, but is inserted for editorial, narrative, or grammatical
purposes.
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xu marks truth questions. In general, xu may be translated "Is it true that ...
?" and questions whether the attached clause is true. When xu is attached
to a specific word or construct, it directs the focus of the question to that
word or construct.

Question words do not always stand at the beginning of the question. Placing
pau at the beginning of a sentence helps the listener realize that the
sentence is a question, like the symbol at the beginning of written Spanish
questions that looks like an upside-down question mark. The listener is then
warned to watch for the actual question word. Its scalar opposite, paunai,
signals that a bridi is not really a question despite its form. This is what we
call in English a rhetorical question

pe'ais the indicator of figurative speech, indicating that the previous word
should be taken figuratively rather than literally. The negated form,
pe'anai, indicates that what has been said is to be interpreted literally;
natural-language intuition is to be ignored.

bi'uandbi 'unai are useful when phrases such as 'a man' or 'the man'
are repeated, to indicate whether the 'man' is the same one that was
referred to before, or a new one.

ge'eis used to express an attitude which is not covered by the existing set,
or to avoid expressing any attitude. Another use for ge ' e is to explicitly
avoid expressing one's feeling on a given scale; . iige'e means roughly
"I'm not telling whether I'm afraid or not."

kau marks the word it is attached to as the focus of an indirect question.
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